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Délimités par des massifs montagneux très boisés et se partageant la plaine du Rhin, les territoires du 
Rhin supérieur sont couverts à 43 % de forêts et 41 % de terres agricoles.  

Différentes politiques européennes, nationales et locales visent à soutenir le développement de zones 
rurales dynamiques et durables pour la création d’emploi, l’habitat, le tourisme et la protection de la 
biodiversité. 

La coopération transfrontalière pourrait être un des leviers pour y parvenir. Cela suppose de connaître 
ses homologues et d’identifier les enjeux communs pour ensuite monter des partenariats ou défendre 
des intérêts similaires, par exemple dans les futures négociations budgétaires.  

Dans ce contexte, cette formation donnera l’occasion aux acteurs des zones rurales du Rhin supérieur 
de comprendre les enjeux des politiques rurales à l’échelle européenne, de comparer leurs besoins, 
de s’inspirer d’expériences d’autres pays  et de comprendre le potentiel de développement rural à 
l’échelle transfrontalière et plus globalement en Europe. 

 

Développement rural en Europe :  

Echangeons sur nos besoins, projets et opportunités ! 

Von stark bewaldeten Gebirgsmassiven umgeben und in der gemeinsamen Rheinebene liegend sind 
die Gebiete des Oberrheins zu 43% mit Wäldern und zu 41 % mit landwirtschaftlichen Flächen 
bedeckt. 

Verschiedene europäische, nationale und lokale Politikmaßnahmen zielen darauf ab, die Entwicklung 
dynamischer und nachhaltiger ländlicher Räume für den Arbeitsmarkt, das Wohnen, den Tourismus 
und den Schutz der Biodiversität zu unterstützen. 

Die grenzüberschreitende Zusammenarbeit könnte eine der Handlungsmöglichkeiten sein, um dies 
zu erreichen. Voraussetzung dafür ist, dass man seine Pendants kennt und gemeinsame 
Herausforderungen identifiziert, um dann Partnerschaften einzurichten oder ähnliche Interessen zu 
vertreten, z. B. bei künftigen Haushaltsverhandlungen.  

In diesem Zusammenhang wird diese Fortbildung den Akteuren*innen der ländlichen Räume am 
Oberrhein die Gelegenheit eröffnen, die Herausforderungen der Entwicklung des ländlichen Raums 
auf europäischer Ebene zu verstehen, ihre Bedarfe zu vergleichen, sich von den Erfahrungen anderer 
Länder inspirieren zu lassen und das Potenzial der ländlichen Entwicklung auf grenzüberschreitender 
Ebene und im weiteren Sinne in Europa zu verstehen. 
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Zielsetzungen des Seminars | Objectifs du séminaire 

 Vergleich der Bedarfe der ländlichen Räume in 
Elsass, Baden und der Pfalz 

 Information zu EU-Fördergelder insbesondere 
LEADER und Interreg 

 Inspiration durch Praxis der Nachbargebiete 
 Nachdenken über Kooperationsmöglichkeiten  

 Comparer les besoins des territoires ruraux entre 
l’Alsace, le Palatinat et le Pays de Bade  

 S’informer sur les financements européens, 
notamment LEADER und Interreg 

 S’inspirer des pratiques des territoires voisins  
 Réfléchir à des opportunités de coopérations 
 

Didaktische Methoden | Méthodes didactiques 

 Theoretischer Input 
 Gruppenarbeiten 
 Diskussion und Erfahrungsaustausch 

 Apports théoriques 
 Travaux en groupes 
 Discussions et échange d’expériences 

Zielgruppe | Public cible 

 Lokale Aktionsgruppen LEADER 
 Naturparks 
 Ländliche Gemeinden, Landkreise 
 Beauftragte für den ländlichen Raum 
 Verwaltungsbehörden für EU-Fördergelder 
 Regionalverbände  
 Vereine 
 Eurodistrikte 

 Groupes d’action locale LEADER 
 Parcs naturels  
 Communes rurales du Rhin supérieur, PETR 
 Services en charge du développement rural 
 Autorités de gestion de fonds européens 
 Organismes de planification 
 Associations 
 Eurodistricts 

Was ist zu beachten? | À noter 

 Die Teilnahme ist kostenlos. 
 Das Seminar wird simultan gedolmetscht (deutsch-

französisch). 
 Ausschließlich als Präsenzveranstaltung: Raum Jura 

Rehfusplatz 11 D-77 694 KEHL am RHEIN 
 Anmeldeschluss: 09.05.2025 
 Maximale Anzahl der Teilnehmenden: 20 
 Möglichkeit eines gemeinsamen Mittagessens in der 

Mensa der Hochschule Kehl : 13€ (vor Ort bar zu 
bezahlen) 

 Participation gratuite 
 Traduction simultanée pendant le séminaire 

(français-allemand) 
 Séminaire uniquement en présentiel : Salle Jura 

Rehfusplatz 11 D-77 694 KEHL am RHEIN 
 Date limite d’inscription : 09.05.2025 
 Nombre de places limité à 20 participant·e·s 
 Possibilité de repas commun à la cantine 

universitaire de la Hochschule Kehl : 13€ (à payer sur 
place en liquide) 

Weitere Informationen | Pour plus d‘informations 

Clarisse KAUBER, Referentin für Studien 
+49 (0) 7851 / 7407-41 
kauber@euroinstitut.org 
 
Annaëlle MORIN, Projektmanagerin 
+49 (0) 7851 / 7407–24 
morin@euroinstitut.org 
 
  

Clarisse KAUBER, Responsable études 
+49 (0) 7851 / 7407-41 
kauber@euroinstitut.org 
 
Annaëlle MORIN, Gestionnaire de projets 
+49 (0) 7851 / 7407–24 
morin@euroinstitut.org  
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Programm | Programme 

Empfang 9:00 Accueil  

Eröffnung des Seminars 

Begrüßung und Vorstellungsrunde 

Einführung in das Thema 

Clarisse KAUBER, Euro-Institut 

9.15 Ouverture du séminaire 

Mot de bienvenue et tour de présentation 

Introduction au sujet 

Clarisse KAUBER, Euro-Institut 

Wie unterstützt die EU die Entwicklung des 
ländlichen Raums? 

Olivier BAUDELET, DG Regio EU Kommission 

9.45 Comment l’UE soutient-elle le développement 
rural ? 

Olivier BAUDELET, DG Regio Commission européenne 

Kaffeepause 10.30 Pause-café 

Beispiele von LEADER-
Regionalentwicklungskonzepten 

Vorbereitung, Ziele und Umsetzung 

Claus HABERECHT, LEADER Regionalentwicklung 
Mittelbaden  Schwarzwaldhochstraße e. V. 

Audrey ROPP, Lokale Aktionsgruppe LEADER Vosges du 
Nord  

 

10.45 Exemples de stratégies locales de 
développement LEADER 

Élaboration, objectifs et mise en œuvre  

Claus HABERECHT,  Groupement d’Actions Locales 
Association LEADER Regional-entwicklung Mittelbaden 
Schwarzwaldhochstraße e. V. 

Audrey ROPP, Groupement d’Actions Locales LEADER 
Vosges du Nord  

 

Austausch in Kleingruppen 

Vergleich der Herausforderungen und 
Erwartungen der ländlichen Gebiete, in 
denen die Teilnehmenden arbeiten 

11.30 Échanges en petits groupes  

Comparaison des défis et attentes des 
territoires ruraux dans lesquels travaillent les 
participants  

Gemeinsames Mittagessen 12.30 Déjeuner commun 
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Spiel zur Vernetzung 14.00 Jeu de mise en réseau 

Beispiele von Maßnahmen in ländlichen 
Gebieten 

Berichterstattung über Projekte: 

 Nachhaltiges Tourismus in den 
Nordvogesen 

Elisa MILLIANCOURT, Naturpark Nordvogesen 

 Aufbau von regionalen Bio-
Wertschöpfungsketten 

Dr. Laure WILLER, Bio-Musterregion Mittelbaden+ 

 Mobilität: das Interreg Projekt (DE-
CH) SUNDGOMOBICH 

Arnaud CHAUVET, Pays de Sundgau 

 Grenzüberschreitende 
Partnerschaften 

Matthias FAß und Thomas WALLRICH, LAG 
Moselfranken (DE) – Miselerland (LUX) 

14.30 Exemples de réalisations dans les territoires 
ruraux 

Témoignages sur des projets : 

 Tourisme durable dans les Vosges du 
Nord  

Elisa MILLIANCOURT, Parc naturel régional Vosges du 
Nord  

 Mise en place de filières bio régionales  

Dr. Laura WILLER, Bio-Musterregion Mittelbaden +. 

 Mobilité : le projet Interreg franco-suisse 
SUNDGOMOBICH  

Arnaud CHAUVET, Pays de Sundgau 

 Partenariats transfrontaliers 

Matthias FAß et Thomas WALLRICH, GAL germano-
luxembourgeois Moselfranken-Misererland   

Was nehmen wir mit? 16.30 Qu’avons-nous retenu ?  

Evaluierung 16.50 Évaluation 

Ende des Seminars 17.00 Fin du séminaire 

 


